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DAMA – Généralités – Questions et réponses   
 
 
Q25 
Est-ce que le tissu maille est compris dans la catégorie « rembourrage », donc, assujetti aux 
mêmes dispositions visant un minimum de dix (10) couleurs différentes?  
 
R25 
Oui, le tissu maille serait compris dans la catégorie « rembourrage ».  
 
 
Q26 
En ce qui concerne les fauteuils de visiteur, est-ce que les accoudoirs doivent avoir le même 
recul de 3,9 po que celui indiqué dans la norme de l’ONGC ou est-ce que les accoudoirs font 
partie du cadre qui se prolonge pour soutenir l’assise et le piétement?   
 
R26 
Les accoudoirs sont exemptés de l’exigence relative au recul des accoudoirs de la 
norme CAN/CGSB-44.232. 
 
 
Q27 
En fonction des Q18/R18 de la modification 005, pouvez-vous expliquer si tous les fauteuils 
offerts doivent satisfaire aux exigences de la norme ANSI/BIFMA X5.11, qui vise seulement les 
« usagers lourds »? Ou est-ce que nous pouvons proposer des fauteuils qui satisfont à la 
norme ANSI/BIFMA X5.1 ainsi qu’à la norme ANSI/BIFMA X5.11? 
 
R27 
Seuls les fauteuils pour « usagers lourds » doivent satisfaire aux exigences de la 
norme ANSI/BIFMA X5.11. Les fauteuils qui ne correspondent pas à la définition de fauteuils 
pour « usagers lourds » doivent satisfaire aux exigences de la norme ANSI/BIFMA X5.1. 
 
 
 
 
 
Modification de l’annexe A, SPÉCIFICATIONS – FAUTEUILS DE BUREAU  
 
 
Article 4 – Terminologie, paragraphes 4.14 et 4.15  
 
Supprimer au complet.  
 
Insérer :  
4.14    Rembourrage : comme il est mentionné dans la norme CAN/CGSB-44.232 (tissu, tissu 
enduit et tricot) 
4.15    Éléments non rembourrés : éléments non visés par 4.14, portant sur l’assise et le 
dossier, qui donnent au produit fini un aspect stylisé.   
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Article 6 – Exigences détaillées – Fauteuils de visiteurs  
 
Insérer :  
6.6.1 Les accoudoirs sont exemptés de l’exigence relative au recul des accoudoirs de la 
norme CAN/CGSB-44.232. 
 
 
 
Article 7  
 
Supprimer au complet.  
 
Insérer :  
 
7 Tissu d’ameublement de l’assise et du dossier  
7.1 Le rembourrage doit être constitué à 100 % de matières recyclées ou d’autres matières 

écologiques appropriées.  
7.2 Offres – Les éléments suivants sont des exigences minimales, sans frais pour le 

Canada; 
7.2.1 Rembourrage – Au moins dix (10) couleurs unies et cinq (5) motifs doivent être offerts. 

Pour chaque motif, un minimum de dix (10) couleurs différentes doit être offert, ce qui 
peut inclure une combinaison de tous les tissus de rembourrage offerts, comme le 
tissu, le tissu enduit et le tricot.    

7.2.2 Éléments non rembourrés – Un minimum de trois (3) couleurs pour chaque type 
d’éléments non rembourrés offert.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 


